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PESEM PRI PEČI 
JAROSLAV SEIFERT: 

Se s prstom, ki potrka, 
jaz tega ne bi znal, 
da bi z otroških lic 
kot s knjig za slepe bral, 
a brati v sencih te, 
ki sklanjam se nad njo 
in jo poznam — kako? 

Kot v abecedniku 
otrok se Se zgubi, 
kot v sanjski knjigi žena, 
od svojih sanj zmedena, 
prebrati ne ume m 
te tajne abecede, 
a kaj pomeni, vem. 

Te znaket ki jih božam, 
sva jaz in čas pisala; 
nič več ne bom jih zbrisat. 
Ko sem jih vate pisal, 
si zmerom le molčala. 
Storila si, da bol 
ljubezen je postala. 

PARIZU 
VLADIMIR HO LAN — MILE KLOPC1Č 

J Kako bi pozabil lanski Pariz, 
rue de Tournon, 
in starkot ki trdo uboštvo 
se sklanja nad njo. 

Si al a je tam, fantom izklesani, 
če sploh lahko oblikuješ obup — 
in blag, ugasel je žarek drhtel 
v zarezah njenih gub. 

»Sveži so, svežiI« je govorila ljudem, 
ki so se v gneči ogreli. 
In v roki, ki je trepetala v rokavu, 
«so ji škrjančki viseli. 
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Kako bi poza bil, kako bi iz misli pregnalt 

kar bilć je nekoč pojoči nebesni obok? 
Gledal sem ptičje trebuščke, živote 
španskih otrok. 

11 Dovolj, Pariz! Niti koraka več v tvoje omamne nasade, 
' kjer čakat sem kdaj ter pričakal noči sem in boli. 

Tudi W fam doli, nikdar se ne vidimo več, 
pojoči vrtovi Bohotit 

Dovolj govorjenja o bratstvu, ki ni preneslo teže, 
pravične ko dih in vroče ko dih. . . 
Noč, ki prihajaš, knjigo za sabo zapri 
in pusti me, da bom samoten in tih. 

Dovolj, pod t i svet, mahalo borz in zlata! 
In dasi te Kad mos ni mislil y svojih načrtih znanih, 
vendar si iz zmajskih zobov, in sveta je besnost 
potomcem Vsejanih. 

ČEŠKI OKTOBER 
KAREL N O V Y — O- B E R K O P E C 

Ob l a k i s e p e n i j o s t i s t e s t r a n i n e b a , k j e r j e V l t a v a , k i t e t e o d K a m y k a 

d o l i k S v a t o j a n s k i m s t r u g a m p o z a p u š č e n i h k r a j i h , p o n e r o d o v i t n i 

p e š č i n i i n m e d k u l i s a m i s k a l o v j a ; b e l i o b l a k i , j a d r a n e i z m e r n i h l a d i j . 

K o l i k o s a n j i n u p o v s o m i t o l a d j e p e l j a l e n e k o č p r e d l e t i ! N e , d a n e s 

m e n e z a n i m a j o , n e v i d i m n i t i b e l i n e n i t i z e l e n i n e s o n č n e g a o k t o b r -

s k e g a d n e v a , č u t i m s a m o n i č n o s t s v o j i h k o r a k o v n a t r d i z e m l j i , n i č n o s t 

p o t i . 

K a k o r s a n j a , k a k o r k r u t a s a n j a s e ti z d i t v o j e ž i v l j e n j e . K a k o s i 

s e t u z n a š e l ? K o d s i h o d i l , p r e d e n s i p r i š e l s e m ? 

S i t i , k i s e j e s e d a j u s t a v i l n a d g l o b e l j o p o t o k a ? A l i j e t v o j o b r a z , k i 

s e z r c a l i v n e m i r n e m o g l e d a l u , g l a d i n e ? 

K a k o r d a b i g l e d a l t u j e g a č i o v e k a , s e n c o n e z n a n c a , t r e p e t a n j e p r i -

v i d o v . I n v e n d a r — t o si t i ! 

P o č a s i i n n e r a d s e t e g a z a v e d a š m n e r a d s e b u d i š v s e d a n j o s t . 

P o r j a v e l o l i s t j e j c l S e v j a , l e s k o v j a i n b r e z p a d a v p o t o k i n n a t o l m u n , 

t v o r i v e r i ž i c e i n b i z a r n e r i s b e . 

D a , o k t o b e r 1938 j o i n z a t e k e l s i s e k r o d n i m h o s t a m , d a b i s e i z o g n i l 

g r e n k i m p o g l e d o m z n a n c e v i n r o j a k o v . T o d a g o z d o v i s o t e o d g a n j a l i 

n a z a j k č l o v e š k i m b i v a l i š č e m . K j e u m i r i š r a z b u r k a n e č u t e ? S Č i m i z b i j e š 

g n e v i n b o l e č i n o r a d i n e p r a v i č n o s t i , k i j e p o k r i l a s r c e E v r o p e , t v o j o 

d o m o v i n o , t v o j e l j u d s t v o . S a m o t a m e d t i h i m i n j i v a m i i n v g o z d o v i h , k i 
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